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BAHSSA MANDARIN
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Buku ini membahas mengenai percakapan yang
berhubungan dengan pariwisata seperti percakapan
melakukan reservasi secara langsung melalui
reservasi melalui telepon, percakapan memesan
makanan, percakapan melakukan pembayaran,
percakapan reservasi tiket pesawat, dan lain
sebagainya.

Tujuan dari penulisan buku ini untuk membantu pelajar
level dasar dalam menguasai percakapan tentang
Bahasa Mandarin Pariwisata.

Semoga buku ini dapat memberikan wawasan kepada
pembaca dalam praktik bahasa Mandarin pariwisata.

Elvira Septevany, 5.5., M.Li adalah dosen lulusan
= Magister Linguistik dan Linguistik Terapan bahasa
4R andarin di Universitas Nanchang, Jiangxi, China.
-\ % & Sejak tahun 2018 hingga saat ini penulis mengajar
= 8 bahasa Mandarin di Jurusan Pariwisata, Politeknik
Negeri Bali.
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KATA PENGANTAR

Puji syukur ke hadirat Tuhan Yang Maha Esa karena atas
limpahan rahmat-Nya sehingga penulis dapat menyelesaikan
buku Bahasa Mandarin Pariwisata untuk menguasai percakapan
level dasar. Buku ini disusun dengan berpedoman pada buku-
buku Bahasa Mandarin Dasar dan buku-buku Bahasa Mandarin
Pariwisata sesuai dengan kebutuhan di dunia industri. Buku ini
juga dilengkapi dengan latihan soal untuk menguji pemahaman
pelajar terkait dengan materi yang terdapat di dalamnya.

Penulis menyadari masih banyak kekurangan dalam
penyusunan buku ajar ini. Oleh karena itu, penulis sangat
mengharapkan kritikk dan saran demi perbaikan dan
kesempurnaan buku ini.

Kami mengucapkan terima kasih kepada berbagai pihak
yang telah membantu proses penyelesaian buku ini, terutama
kepada Penerbit Eureka Media Aksara yang telah menerbitkan
buku ini. Penulis juga menyampaikan terima kasih kepada kedua
orang tua tercinta Bapak Baharuddin, S.Pd.,, M.M.Kes dan Ibu
Suhartini yang telah memberikan dukungan. Semoga buku ini
dapat bermanfaat bagi kita semua.

Bali, September 2021

Penulis
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Asless
Diyike Pinyin
2l i =1

PELAJARAN 1 PINYIN
O

I. Nada dalam bahasa Mandarin
Dalam bahasa Mandarin terdapat 4 nada dasar yang
terdiri atas nada pertama (55), nada kedua (35), nada ketiga
(214), dan nada keempat (51). Setiap nada dalam bahasa
Mandarin memiliki makna yang berbeda dalam setiap karakter.
Perhatikan gambar di bawah ini!
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ibu tanaman berserat kuda memarahi

Gambar di atas menunjukkan ada 4 nada Mandarin yang
memiliki masing-masing arti/makna sesuai dengan nadanya.
Misalnya nada pertama untuk kata ma yang berarti mama,
nada kedua untuk kata “ma” yang berarti tanaman berserat,
nada tiga pada kata “md” yang berarti kuda, dan nada empat
pada kata “ma” yang berarti memarahi.

Untuk aturan penempatan nada dalam bahasa Mandarin,
nada diletakkan di atas huruf vokal. Huruf vokal ini juga
memiliki urutan, jika dalam satu suku kata terdapat dua huruf
vokal, maka penempatan nada harus sesuai dengan urutannya
sebagai berikut: a, o, e, i, u, . Contoh: jié, bao, lai. Tetapi ada
aturan khusus untuk vokal i dan vokal u. Untuk pemberian
nada pada kedua vokal ini yaitu dengan melihat urutan vokal
yang berada paling terakhir, maka di sana akan diberikan nada.
Contoh: huj, jit.



Ans¥e oz,

Dierke Qingwen chaoshizénme zdu
F-R W B, B W E 4 E?

PELAJARAN 2 Permisi, Bagaimana
Cara Menuju ke Supermarket?

O

Dialog Percakapan

Li Jan
% 7
Li Jun

Fang Lili
Fang Lili

Li Jan
% %

Li Jun

Fang Lili

Fang Lili

Li Jan
FE

Li Jun

Qingweén chaoshi zénme zéu
wom, W E a4

Bagaimana cara menuju ke supermarket?

Qingwen, fujin you méiyéu da chaoshi?
R, Mo B oA K e

Permisi, apakah dekat sini ada supermarket?

Fujin yo6u liang jia.
o A M Ko

Ya, dekat sini ada dua supermarket!

Zuijin de shind ge ?
Bl [ A WA 2
Yang paling dekat yang mana?

: Taiyang chaoshi.

KB T

Supermarket Matahari.

Ni néng gaosu wo zénme zdu ma?
frome HUF KR B4 E 2

Bisakah anda memberitahu saya bagaimana ke sana?



Ansde oz,

Disanke Nin zhoumo zhtinbei gan shénme

B =

®" & AR X # £ F H 4

PELAJARAN 3 Hari Weekend Nanti

Anda Mau Kemana?
RCROE

Dialog Percakapan

Lita Erlan
X IR
Liu Erlan
Li Ming
% 1

Li Ming

Lit Erlan
X IR
Liu Erlan
Li Ming
2= B

Li Ming
Lita Erlan

AR

Liu Erlan

10

: Wei, LI Ming, ni hdo!

W, L, R 4!

: Wei, Li Ming, apa kabar!

: Ni hio, Erlan!
: Ni hao, Erlan!

: NI zhoumo zhtunbei gan shénme?
SRR & T fa

: Akhir pekan anda mau ke mana?
: Hai b1 zhidao, yéu shénme shi ma?
b N N 15 (= PR B § /N L 4

: Masih belum tahu, ada perlu apa?

: Yaoshi ni zhoumo y6u kongr, wémen qu1 chi Betutu

kaoya, hio ma?

CEDRAR FOK A &)L, Al £ VZ Betutu K5,

i 2

: Jika anda punya waktu luang, ayo kita pergi makan

bebek Betutu bakar, bagaimana?



Ansde oz,

Disike W¢ yao ding yizhang féiji piao

HFOR R OE T —

PELAJARAN 4 Saya Mau Memesan Tiket

& OKHL E

RCDRoE

Dialog Percakapan 1

Dawei
Ll
David

shoupiaoguitai :
SR AE
C] A S

BEES

Tiket Counter

Dawei
yNaLl
David

shoupiaoguitai :

BEES

Tiket Counter

Dawei

KB
David

14

RET—HHLE
W6 yao ding yizhang j1 piao
Saya mau memesan tiket

: W6 yao ding yizhang (féi) ji piao.
kBT

: Saya ingin memesan tiket pesawat.

=ik R HLE.

Nin xiang yao na tian de? Nd geé hangban?

WK BT WA Y

: Anda ingin hari apa? Penerbangan apa?

: Mingtian de. GA755 hangban.

R . GA755 Fi¥E.

: Besok. Penerbangan GA755

Duibugi, mingtian de pidao mai wan le.

A,  BR OB R L % T

: Mohon maalf, tiket untuk besok sudah habis
terjual.

: AlShima?

: MR RN

: a! Benarkah?



Ao,
Diwuke Mdi mén piao
#F AR X 11 E

PELAJARAN 5 Membeli Tiket Masuk

Dialog Percakapan
Nita : Nin hio, ménpiao zénme mai ?
S TR Ba 3
Nita : Hello, berapa harga tiket masuk?
Counter : Ji ge rén, tudn dui ma?
SJLAAT BT OBA g
Counter : Untuk berapa orang? Grup kah?
Nita : Shi de. Tudnduli, yigong 30 ge rén, 5 ge
xidoxuéshéng, 25 ge chéngnian rén
plfe BIBL, 3k 30N, 54 A, 25
D AN
Nita : Benar sekali. Grup, totalnya ada 30 orang, 5
orang anak-anak dan 25 orang dewasa.
Counter : Hao de. Xidoxuéshéng, yi zhang piao, shi wan
Yinni dun. Chéngnian rén shiwti wan Yinni dun
. N, —iksE, b1 HJE
G A N L HEE.
Counter : Baik. Anak-anak untuk satu tiket Rp. 100.000
rupiah. Orang dewasa Rp. 150.000 ribu rupiah.
Nita : Limian y6u shénme yéule shéshi? Limian de

20

yéule sheshi hdiyao mai piao ma?

B op Wk i e Sk R g



Asdesg,
Diliuke Qingdengji
EANBE OFE Z M

PELAJARAN 6 Silakan Boarding

RCDRoS
Dialog Percakapan
Nita : Hai Ani, zhéme qido, niyaoqund I ?
W, Ani, XT3, fRE KU E?
Nita : Hi, kebetulan sekali, mau ke mana?
Ani : Hai Nita, wo yao qut Baliddo chtichai, nine ?
B Nita, & 2 X BHEE  HZE, KWE?
Ani : Hi Ni, saya mau ke Pulau Bali. Nita mau ke mana?
Nita : Wo yao qu Maluku
O E L SE
Nita : Saya mau ke Maluku
Ani : Ni yao qu llixing ma ?
CAROE KR Y2
Ani : Kamu mau traveling di sana yah?
Nita : Shide . W0 xidng qut “ si wangdao ” kan kan.

Ting shuod na bian de féngjing hén méili
DR WAL WNES BE. Uil i 1 KE
((BESITE
Nita : Benar. Saya ingin pergi ke “Raja Empat”. Katanya
pemandangan di sana sangat indah.

23



Asless,
Digike Huanying zai lai
BEER O OX & B X

PELAJARAN 7 Selamat Datang

Kembali

Dialog Percakapan 1

an na
2R

Anna

Li Ming
2
Li Ming

an na
7

Anna

LI Ming
&l
Li Ming

an na

2 IR

Anna

28

Huanying ni zai lai

b/ QU A

: NI néng lai song wo, zhénde shi tai ganxie le!
CROBE R IE K, HE R OR R T

: Anda datang untuk mengantarku, sungguh terima

kasih!

: Bukeqi, huanying ni zailai!
A, R R R
: Tidak usah sungkan, datang lagi kembeali!

: Hao, hui téu wo géi nimen da dianhua.
S 51 S o S S (N = R i

: Baik, saya akan menghubungimu.

: Hioa. W0 déng nin de xinxi.
. ﬁ% I]ngo ?‘Z Lié_f :fé_ﬁ B‘j’fgl%‘o
: Baik, saya tunggu kabar dari anda.

: En, wodmen gai shang che le!
WL, ;AT = B OFE T

: lya, kereta kami harus berangkat!



Astesg
Dibake Nin xidng zhu ji tian
#FNE & i) £ JL R ?

PELAJARAN 8 Berapa Lama Anda akan

Menginap?

Dialog Percakapan

Fawutai

: Nin hdo! Huanying lai dao Happy jitidian. You

shénme kéyi bang nin de ?

k%G A fFr Xl kR #| Happy WM . A 4 W
PLFE & i 2

Resepsionis : Halo! Selamat datang di Hotel Happy. Ada yang
bisa saya bantu?

Adi : Wojiao Adi, wo zuétian yijing géi nin da le dianhua,
wo yuding le fangjian.

M 3k 3o Adi, OFER B& 4 & 4T 7 R, K
WAT T B

Tuan Adi  : Hi, nama saya Adi. Kemarin saya menelepon anda
dan telah memesan kamar.

Fawutai  : Adi xiansheng, qing b3 nin de huzhao gé&i wo kan yi
xido

55 & DM e, W B PR S R E T,

Resepsionis : Tuan Adi, dapatkah saya melihat paspor anda?

Adi : H3o de, géi nin.

el 3tk DU, g .

Tuan Adi  : Baik, Ini dia!

31



Asless,
Dijitikke Nin yao da de haishi xido de
FEAR KB E XK &R AN H?

PELAJARAN 9 Anda Mau Porsi yang

Besar atau Kecil?

== g

Qingwen, nin yao chi shénme? Qingwen , nin yao hé shénme?
oM, B g Aa? o, EE A
W6 yao yi gé hanbdo. W6 yao yi béi kafei.

T~ W& o E M e

Nin yao da de héishi xidjo de ?  Nin yao re de haishi bing de ?
AN B o N (4 o 2O 2k 1 ?

W6 yao da de. W6 yao re de.
®E KW . OB .
shengci hé duanyii
AETE 4R
Kotakata dan Phrase
1. Kda : Besar
2. /)N xido : Kecil
3. UK bing : Dingin
4. #Hre : Panas
5. /K shui : Air

40



Aesdess
Dishike Qingnindi&ncai
F+R OB OB R X

PELAJARAN 10 Silahkan Anda

Memesan Makanan
TR

Dialog Percakapan

fawuyuan yingke
Moyl Wz

Pelayan restoran menyambut tamu

Fawuyuéan
M55 B
Pelayan

Guke

iz A
Costumer A
Fawtyuan
k45 iR
Pelayan
Guke

i % A

Costumer A

: Nin hao! Qingwen, nin jiwei ?
SR AR

: Apa kabar! Permisi, untuk berapa orang?

IR A

: Sanweéi.
s =
: Tiga orang.

: Qing zhébian zuo. (dishang caidan) Qing dién cai.
SV X Ak (B R i

: Silahkan duduk. (membawa buku menu) silahkan

e
RN

memesan makanan.

: Nimen zhebian y6u shénme tese cai kéyi géi women

tujjian yi xia ma ?

71 5-5 4 R S N o/ 3 SN ) 7= i
LK
: Apa menu favorite di sini, bolehkah

merekomendasikan kepada kami?
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Az,
Dishiyike Wuyanliuse
FT+—R £ Bl AN

PELAJARAN 11 Warna-Warni
N

Bermacam-macam warna

yanseé

Bt

s 414 hongse : warna merah

+  #f% huangse : warna kuning
« JEf0 lanse : warna biru

«  Hfh baise : warna putih

« (% heise : warna hitam

o k{0 lise : warna hijau

o M zise : warna ungu

«  JKf4 huise : warna abu-abu
o VR4 gidnlise : warna hijau muda

5 1 gianlanse

RS shenliise
TR 4 shénlanse

: warna biru muda
&P 4 gignhudngse :

warna kuning muda

: warna hijau tua

: warna biru tua

+ VR¥E A shenhuangse : warna kuning tua
« B4 {5 Fénhongse  : warna pink

« 1%t zongse : warna coklat

« ¥t chéngse : warna orange
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Aesz,
Dishierke Mdiyifu
¥+ B X KR

PELAJARAN 12 Berpakaian

Percakapan
Fawutyuan
JR 55 54

Pelayan toko
Xido Méi
ANEES

Xiao Mei
Fawtyuan
55 54
Pelayan toko

Xido Méi

NS

Xiao Mei

Fawuyuan

k55

pai

~

56

e |

RCDRoEg

: Huanying guanglin!
el
: Selamat datang!

el !

: W0 xiang mai yifu.
C 3 AR
. RANNY

: S aya ingin membeli baju.

K AN

: Nin xidng mai zényang de yifu? Géi shéi chuan de?
X

EFEORIR? 4 W 5 12

: Anda ingin membeli pakaian apa? Untuk siapa?

: WO xidng mai lianyiqun, géi wo ziji chuan de. Hai

you bai shangyi hé 1an se quinzi géi wo biaojié
chuan de.

FOERE, & RES F M. EA
HE RMES HT @ & KA 5 10

: Saya ingin membeli gaun, untuk saya sendiri. Dan

juga kemeja putih dan rok biru untuk kakak
sepupu perempuanku.

: Hao de, nin shao déng (dai shang ji jian yifu). Zhe

shi nin xidng yao de, nin kéyi shi yixia.
Mg G EJLFRAD -
o =, el .

e



Ao s,

Dishisanke Anquanjingshibiaozhi

# +

= ® %

& BT x K

PELAJARAN 13 Tanda Larangan
‘@ﬁ%?&°

Tanda larangan dalam Bahasa Mandarin

Qing wu jianta
cdoping
O BB E
Dilarang menginjak
rumput

Jinzhi panpa

g gL
Dilarang memanjat
Xidoxintaijie

d\ AD é? w}
Perhatikan
langkahnya
Xidgoxin dihua

AN M

Hati-hati licin

60

HY) BRi A

®

FibEE

®

=1y

Jinzhi ting ché

%L %

Dilarang parkir

Dangxin péngtéu

M il Sk
Awas kepala

Jinzhi paizhao

25 1k 4h R
Dilarang berfoto

Jinzhi qidong
NI

Dilarang menekan

®

Bk

= E




Aless,
Dishisike Quyiyuan
£ TR TE B

PELAJARAN 14 ke Rumah Sakit

R g
Dialog Percakapan
Anto : Yishéng, wo zhe ji tidn youdianr ba tai shafu.

y1sheng

B E

Anto

y1sheng
Bs 4

Anto

cEA R RIJLR AR A K EF R

: Dokter, saya beaberapa hari ini kurang enak badan.

: NI nali but shafu? (shouqi tingzhéngi). Ni xian xiqi,

hagqi.

OPRIIREL AN AR 2 (BUERRT 248, IR S8 R, PR

: Dibagian mana tidak enak? (Memeriksa). Silakan

tarik nafas dan buang nafas.

: W0 zuijin késou ké de hén lihai.
IR AT R % SR T
: Akhir-akhir ini, saya batuk keras.

: Hao, wo géi ni kai yao. NI duo he re shui.
S, WS IRIT 2. IR 2 MR OK.

: Baik, saya akan berikan resep. Minumlah banyak air

panas.

: Hao de, xiéxie yishéng. (yaomdile) yishéng, zhe ge

yao yao zén me hé?

IR, WA BEAE. (BEAXT)BELE, EAY

=B 4 g

: Baik, terima kasih dokter. (Obat telah dibeli) Dokter,

bagaimana meminum obat ini?
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